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BESLUT NR 1/2022 AV DEN GEMENSAMMA KOMMITTÉ SOM INRÄTTATS 

GENOM AVTALET MELLAN EUROPEISKA UNIONEN OCH SCHWEIZISKA 

EDSFÖRBUNDET OM SAMMANKOPPLING AV DERAS 

UTSLÄPPSHANDELSSYSTEM FÖR VÄXTHUSGASER  

av den...  

om ändring av bilagorna III och IV till avtalet 

DEN GEMENSAMMA KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet mellan Europeiska unionen och Schweiziska edsförbundet om 

sammankoppling av deras utsläppshandelssystem1 för växthusgaser (avtalet), särskilt 

artiklarna 9 och 13.2, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 9.2 i avtalet ska känsliga uppgifter markeras i enlighet med sin 

känslighetsnivå.  

(2) I bilaga III till avtalet fastställs hur känsliga uppgifter som hanteras och utbyts inom 

ramen för avtalet ska markeras. Enligt avtalet ska parterna använda 

känslighetsnivåerna för att identifiera sådana känsliga uppgifter. 

(3) I bilaga IV till avtalet definieras känslighetsnivåerna för utsläppshandelssystem och 

fastställs den globala känslighetsnivån för uppgifter.  

(4) Markering och motsvarande hantering av uppgifter är viktigt för att säkerställa den 

nödvändiga sekretessnivån för information för att undvika skada till följd av obehörigt 

röjande av uppgifter. 

(5) Genom säkerhetsmeddelande C(2019) 1904 ändrade kommissionen 

säkerhetsskyddsmarkeringen av känsliga icke-säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter 

för internt bruk inom kommissionen. Europeiska kommissionen rekommenderade 

utarbetandet av ett avtal med externa partner där hanteringsanvisningar för alla 

uppgifter som utbyts dem emellan fastställs.  

(6) För att säkerställa en konsekvent tillämpning av säkerhetsskyddsmarkeringar enligt 

vad som anges i bilagorna III och IV till avtalet, får den gemensamma kommittén 

ändra dessa bilagor i enlighet med artikel 13.2 i avtalet. 

(7) Under sitt tredje möte som hölls den 26 november 2020 godkände den gemensamma 

kommittén hanteringsanvisningarna i enlighet med bilaga III till avtalet och enligt vad 

som avses i artikel 8.2 i avtalet. 

(8) Den arbetsgrupp som inrättats genom den gemensamma kommitténs beslut 1/2020 och 

2/2020 rekommenderade, i enlighet med det mandat som den ges genom de besluten, 

att hanteringsanvisningarna ändras i syfte att säkerställa en konsekvent tillämpning av 

säkerhetsskyddsmarkeringar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna III och IV till avtalet ska ersättas med bilagan till detta beslut. 

                                                 
1 EUT L 322, 7.12.2017, s. 3. 



 

SV 2  SV 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat på engelska i [Bryssel][Bern] den [xx 2022]. 

På gemensamma kommitténs vägnar 

   

Sekreterare för Europeiska unionen Ordförande Sekreterare för Schweiz 
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BILAGA 

BILAGA III 

KÄNSLIGHETSNIVÅER OCH HANTERINGSANVISNINGAR 

Parterna ska använda följande känslighetsnivåer för att identifiera känsliga uppgifter som 

hanteras och utbyts inom ramen för detta avtal: 

I detta syfte ska de markeringar som fastställs i artikel 9.2 i detta avtal användas enligt 

följande: 

—  ETS Limited ska i EU användas som ”SENSITIVE: ETS Joint Procurement”, i Schweiz 

som ”LIMITED: ETS” 

—  ETS Sensitive ska i EU och i Schweiz användas som ”SENSITIVE: ETS” 

—  ETS Critical ska i EU och i Schweiz användas som ”SPECIAL HANDLING: ETS 

Critical” 

Uppgifter som är markerade som ”SPECIAL HANDLING: ETS Critical” är mer känsliga än 

uppgifter som är markerade som ”SENSITIVE: ETS” som i sin tur är mer känsliga än 

uppgifter som är markerade som ”SENSITIVE: ETS Joint Procurement” i Europeiska 

unionen eller ”LIMITED: ETS” i Schweiz. 

Parterna är eniga om att utarbeta hanteringsanvisningar baserade på den befintliga 

informationsklassningspolicyn för unionens utsläppshandelssystem och på Schweiz 

förordning om uppgiftsskydd och federala lag om dataskydd. Dessa hanteringsanvisningar ska 

lämnas till den gemensamma kommittén för godkännande. Efter godkännandet måste alla 

uppgifter hanteras efter sin känslighetsnivå i enlighet med dessa hanteringsanvisningar. 

Om parterna gör olika bedömningar av känslighetsnivån ska den högre nivån tillämpas. 

Respektive parts lagstiftning ska innefatta grundläggande säkerhetskrav som motsvarar 

följande steg i hanteringen och beakta känslighetsnivåerna för utsläppshandelssystemet: 

—  Skapande av dokument 

—  Resurser 

—  Känslighetsnivå 

—  Lagring 

—  Elektroniska dokument i nätverk 

—  Elektroniska dokument i lokal miljö 

—  Fysiska dokument 

—  Elektronisk överföring 

—  Telefon och mobiltelefon 

—  Fax 

—  E-post 
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—  Dataöverföring 

—  Fysisk överföring 

—  Muntlig 

—  Personligt överlämnande 

—  Postsystem 

—  Användning 

—  Bearbetning med it-program. 

—  Tryck/utskrift 

—  Mångfaldigande 

—  Avlägsnande från permanent placering 

—  Informationsförvaltning 

—  Regelbunden utvärdering av klassning och mottagare 

—  Arkivering 

—  Radering och förstöring 
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BILAGA IV 

DEFINITION AV KÄNSLIGHETSNIVÅER 

A.1 – Sekretess- och integritetsklassning 

Med sekretess avses den konfidentiella karaktären hos uppgifter eller hos hela eller delar av 

ett informationssystem (såsom algoritmer, program och dokumentation) till vilka tillträdet är 

begränsat till behöriga personer, organ eller förfaranden. 

Med integritet avses att informationssystemet och bearbetade uppgifter endast kan ändras 

genom avsiktliga och legitima åtgärder, och att systemet producerar ett förväntat resultat som 

är korrekt och fullständigt. 

För varje uppgift i utsläppshandelssystemet som betraktas som känslig måste 

sekretessaspekten övervägas mot bakgrund av vilken den potentiella påverkan på 

verksamheten skulle vara om uppgiften röjs och integritetsaspekten måste beaktas mot 

bakgrund av vilken den potentiella påverkan på verksamheten skulle vara när uppgifterna 

oavsiktligt ändras eller helt eller delvis förstörs. 

Sekretessnivån för information och integritetsnivån för ett informationssystem ska klassas 

efter en bedömning baserad på kriterierna i avsnitt A.2. Dessa klassningar möjliggör en 

bedömning av informationens övergripande känslighetsnivå med hjälp av mappningstabellen i 

avsnitt A.3. 

A.2 – Sekretess- och integritetsklassning 

A.2.1 – ”Låg klassning” 

En låg klassning ska ges alla uppgifter som rör utsläppshandelssystemet och vars röjande för 

obehöriga personer och/eller integritetsförlust skulle vålla begränsad skada för parterna eller 

andra institutioner som i sin tur riskerar att 

—  i begränsad utsträckning påverka politiska eller diplomatiska förbindelser, 

—  vålla negativ lokal publicitet i fråga om parternas eller andra institutioners anseende eller 

rykte, 

—  vålla förlägenhet för enskilda personer, 

—  påverka personalens arbetsmoral/produktivitet, 

—  vålla begränsade ekonomiska förluster eller i begränsad utsträckning underlätta otillbörlig 

vinning eller fördel för enskilda personer eller företag, 

—  i begränsad utsträckning påverka en effektiv utveckling eller ett effektivt genomförande 

av parternas strategier, eller 

—  i begränsad utsträckning påverka en god förvaltning av parterna och deras verksamhet. 

A.2.2 – ”Medelhög klassning” 
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En medelhög klassning ska ges alla uppgifter som rör utsläppshandelssystemet och vars 

röjande för obehöriga personer och/eller integritetsförlust skulle vålla skada för parterna eller 

andra institutioner som i sin tur riskerar att 

—  vålla förlägenhet i politiska eller diplomatiska förbindelser, 

—  vålla skada för parternas eller andra institutioners anseende eller rykte, 

—  vålla obehag för enskilda personer, 

—  vålla en betydande minskning av personalens arbetsmoral/produktivitet, 

—  vålla förlägenhet för parterna eller andra institutioner i affärsmässiga eller politiska 

förhandlingar med andra parter, 

—  vålla ekonomiska förluster eller underlätta otillbörlig vinning eller fördel för enskilda 

personer eller företag, 

—  påverka brottsutredningar, 

—  bryta mot juridiska eller avtalsmässiga skyldigheter om sekretesskydd av uppgifter, 

—  påverka utvecklingen eller genomförandet av parternas strategier, eller 

—  påverka en god förvaltning av parterna och deras verksamhet. 

A.2.3 – ”Hög klassning” 

En hög klassning ska ges alla uppgifter som rör utsläppshandelssystemet och vars röjande för 

obehöriga personer och/eller integritetsförlust skulle vålla katastrofal och/eller oacceptabel 

skada för parterna eller andra institutioner som i sin tur riskerar att 

—  påverka diplomatiska förbindelser negativt, 

—  vålla väsentligt obehag för enskilda personer, 

—  försvåra upprätthållandet av den operativa effektiviteten eller säkerheten hos parterna eller 

andra medverkande, 

—  vålla ekonomiska förluster eller underlätta otillbörlig vinning eller fördel för enskilda 

personer eller företag, 

—  bryta mot relevanta åtaganden om att upprätthålla förtroendet för uppgifter som 

tillhandahålls av tredje part, 

—  bryta mot lagstadgade restriktioner om utlämnande av uppgifter, 

—  skada brottsutredningar eller göra det lättare att begå brott, 

—  vara till nackdel för parterna i affärsmässiga eller politiska förhandlingar med andra 

parter, 

—  hindra en effektiv utveckling eller ett effektivt genomförande av parternas strategier, eller 

—  undergräva en god förvaltning av parterna och deras verksamhet. 

A.3 – Bedömning av känslighetsnivåer för uppgifter i utsläppshandelssystem 

Utifrån klassningen av sekretess och integritet i avsnitt A.2 och i enlighet med 

känslighetsnivåerna enligt bilaga III till detta avtal,  fastställs den globala känslighetsnivån för 

uppgifter med hjälp av följande mappningstabell: 
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Sekretessklass 

Integritetsklass 

Låg Medel Hög 

Låg Markering EU:  
SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement  
  
Markering Schweiz:  
LIMITED: ETS 

SENSITIVE: ETS  

(eller (*) 

Markering EU:  
SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement  
  
Markering Schweiz:  
LIMITED: ETS 

) 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

Medel SENSITIVE: ETS  

(eller (*)  

Markering EU:  
SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement 

Markering Schweiz:   
LIMITED: ETS 

) 

SENSITIVE: ETS  

(eller (*)   
SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

) 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

Hög SPECIAL HANDLING:  
ETS Critical 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

(*)    

Möjligt alternativ som måste bedömas från fall till fall. 
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